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DE:Unser Produkt wird Ihnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete können 
abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.

UK:Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of 
these 3 packages may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de 
ces 3 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.

IT: Il nostro prodotto verrà consegnato in 3 pacchi. I tempi di consegna di questi 3 pacchi 
possono variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza e vi ringraziamo per la vostra 
comprensione.

ES: Nuestro producto se entregará en 3 paquetes. Los tiempos de entrega de estos 3
paquetes pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia y gracias por su comprensión.

NL: Ons product wordt in 3 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze 3 pakketten 
kunnen verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u voor uw begrip.

SE: Vår produkt kommer att levereras till dig i 3 paket. Leveranstiderna för dessa 3 paket 
kan variera, vi ber om ditt tålamod och tackar för din förståelse.

PL: Nasz produkt zostanie dostarczony w 3 paczkach. Czas dostawy tych 3 p
r rosimy o cierpliw rozumienie.

90x190 cm



 

 

IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

 

INSTRUCTIONS

WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG

ANLEITUNGEN

AUFBEWAHREN

 

a WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces of furniture 

  (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the safety barrier and the 

  adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.

b WARNING -Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts are between 

 requested from the manufacturer or the store. 

c WARNING -Do not climb or wiggle on any non-designated structures. 

d It is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.

e The recommended size of the mattress to be used with the bed is 190cmx90cm, maximum thickness 

mattress:12cm.

f It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth in the 

bed and its periphery.

g Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.

h WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently attached to this bunkbed 

 before use"

i WARNING -"This product must be attached to a wall or building structure". 

j Meets European standard requirements NC safety EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024. 

a WARNUNG -- Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, den angrenzenden Möbelstücken

  (z. B. Schränken) und der Lücke eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu

  vermeiden, darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht

  mehr als 75 mm oder mehr als 230 mm betragen.

b WARNUNG -Das Bett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder fehlt;

 Ersatzteile sind beim Hersteller oder im Geschäft anzufordern.

c WARNUNG-Klettern oder wackeln Sie nicht auf nicht dafür vorgesehenen Strukturen.

d Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die Gebrauchsanweisungen des Herstellers.

e Die empfohlene Größe der Matratze für das Bett beträgt 190x90cm, maximale Dicke der

Matratze: 12cm.

f Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um die Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmelbildung

im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.

g Die Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen sein und regelmäßig überprüft werden.

Ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.

h WARNUNG -sorgt dafür, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem bereich verbunden sind

"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."

i WARNUNG -das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur angeschlossen sein.

j Meets European standard requirements NC safety  EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024.
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i)  WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently 
attached to this bunkbed before use"

j)  WARNING - "This product must be attached to a wall or building structure" 

k) 

I) WARNUNG: sorgt dafür, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem
 bereich verbunden sind"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."
J) WARNUNG: das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur
 angeschlossen sein.

K

I)AVERTISSEMENT- assurez-vous toujours que la plate-forme et l’échelle/escalier 
sont fixés en permanence à cette couchette Lit avant utilisation"
J)AVERTISSEMENT-  "ce produit doit être fixé à un mur ou à une structure de 
bâtiment"

K
K

I)ATTENZIONE- "assicurarsi sempre che il marciapiede e la scala/scale siano fissati 
in modo permanente a questa cuccetta Letto prima dell’ uso"
J)ATTENZIONE- "questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura 
di costruzione"

190
190

190 190
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i)WAARSCHUWING - zorg ervoor dat het platform en de ladder/trap permanent 
verbonden zijn met deze kooi
Slapen voor gebruik"
j)WAARSCHUWING -  dit product moet worden bevestigd aan muren of gebouwen.

k
k

i)OSTRZEZENIE "Zawsze upewnij sie, ze platforma i drabina / schody sa na state 
przymocowane do tego lezanki tózko przed uzyciem"
j)OSTRZEZENIE "Ten produkt musi byc przymocowany do sciany lub konstrukcji 
budynku"

k

i)VAROVÁNÍ- "V

j)VAROVÁNÍ- "T "

k

i)VYSTRAHA -"VZdy sa uistite, Ze plosina a rebrik/schody sÃ trvalo pripevnené
 k tomuto lôzku
lÃzko pred pouzitim"
j)VYSTRAHA -"T
konštrukcii"

190 190

190 190



12

12

12

12

EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024

&EN 747-2:2024
EN 747-1: 2024 

-1: 2024 &EN 747-2:2024
EN 747

&EN 747-2:2024
EN 747-1: 2024 

k

k

i) AVER le sunt 

j) AVER

k

i)UYARI-  "Her zaman platformun ve merdivenin / merdivenlerin bu ranzaya 
kalicl olarak bagh oldugundan emin olun kullanmadan önce yatak"
j)UY

k

T T
T

T
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Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·Le mon age doi  ê re e e ué par un adul e. Le mon age doi  ê re ér é par un adu e a an   
U li a on 
·ATTENTION ! Tenir le  , le  pe piè e  le  a he  en pla que hor  de por ée de  en an  
·Iden ez orr emen  ou l  piè  a an  de le  a embler 
·N'u li ez jamai  o re ar le i l'une de piè  e  a ée ou manquan e 
·En a  de problème, euillez on a er no re er e aprè - en e 
· in ru on  du abri an  doi en  ê re r p é à u  momen  
·En re n : ne oyer a  un hi on doux e  n a  de a he  plu  impor an e , ro er  
oigneu emen  a ne éponge non abra i e légèremen  humide. légèremen  humide e  non 

Abra i e 
·É i ez le  ri qu d'in die en ne plaçan  pa  le  meubl à proxim é de ur e  d'in mma on  
ou d'obje hau  
·Ne pa  au er ur le li  
 

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

·To be a embled by an adu . A embly mu h ed by an adu  be ore u e 
·WARNING ! Keep all rew , all par  and pla  bag  ou he r h hildren 
·Properly iden l par  be ore a embling 
·Ne er u e your i em i  any o  i  par  are bro en or mi ing 
·Should any problem  ari e, plea e on a  our A er Sal Ser  
·Manu a urer'  in ru on  hall be ollowed a  all m  
·Care: Clean wi h a o , dr o h. In a e o  larger ain , are lly rub wi h a ligh ly damp, non- 

abra i e ponge 
·A oid he ri o  re by no  pla ing urni ure near our gni on or ho  i  
·Do no  jump on he bed 

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·M  on einem Erwa h enen zu ammengeba  werden.Der Zu ammenbau mu  or dem Gebrau h 
on einem Erwa h enen überprü  werden 
·WARNUNG! Bewahren Sie alle S hrauben, Klein eile und Pla beu el außerhalb der Rei hwei e on 
Kindern  
·Kennzei hnen Sie or dem Zu ammenbau alle Teile ri h  
·Benu zen Sie Ihren Ar el niemal , wenn Teile gebro hen ind oder ehlen 
·Sol en Probleme au re en, wenden Sie i h bi e an un eren Kundendien  
·Die Anwei ungen de  Her eller  ind e  zu be olgen 
·P ege: Mi  einem wei hen, ro enen Tu h reinigen. Bei größeren Fl en or i h g mi  einem lei h  

en, ni h  heuernden S hwamm abreiben. ni h  heuernden S hwamm 
·Vermeiden Sie die Ge ahr ein  Brande , indem Sie die Möbel ni h  in der Nähe on Zündquellen oder 
heißen Gegen änden au ellen 
·Ni h a  Be  pringen 



 Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·Debe er mon ado por un adu . El mon aje debe er omprobado por un adul o an del u o 
ADVERTENCIA Man enga odo  lo  ornillo , pieza  pequeña  y bol a  de plá o uera del al an e de l  niño . 
·Iden que orr amen e oda  la  pieza  an de mon  
·Nun a u li e u ar í ulo i alguna de u  pieza  e á ro a o al a 
·Si urge algún problema, pónga e en on a  on nue ro Ser io Po en a 
·La  in ru ione  del abr an e deben eguir e en do momen o 
·Cuidado: Limpiar on un paño ua e y e o. En a o de man ha  má  grande , r e uidado amen e on una 

ponja no abra i a ligeramen e humed ida. 
·E i e el rie go de in dio no olo ando lo  muebl er uen de igni ón u obje  alien  
·No al obre la ama. 

·De  e ere a embla  da un adul o. L'a emblaggio de e ere on rolla  da un adu o prima dell'u o 
·ATTENZIONE! Tenere u e le i le pi ole par a he di pla ori dalla por a a dei bambini 
·Iden are orre amen e u e le par prima dell'a emblaggio 
·Non u lizzare mai l'ar olo e al une par ono ro e o man an  
·In a o di problemi, i prega di on a are il no ro Ser o Po  Vendi a 
·Le i ruzioni del produ re de ono e ere empre egu e 
·Cura: Pulire on un panno morbido e a iu . In a o di ma ie più e e e, ro nare a ura amen e on 

una pugna leggermen e umida e non pugna leggermen e umida e non abra i a 
·E are il ri hio di in dio, non ollo ando i mobili i ino a on di a en ione o a ogge aldi 
·Non al are ul le o 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 





DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und festziehen,
 aber nicht bis 100%,70% bis 80% anziehen reicht aus. Schließlich, 
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der Löcher 
oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren, überprüfen Sie bitte, ob die 
Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der 
Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, 
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all
 screws are installed, tighten all screws to 100%.If you encounter these 
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be 
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the 
tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage, serrer la vis,
mais ne pas serrer à 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que 
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées à 100%.Si vous 
rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne sont  pas alignés ou
 si certaines pièces ne peuvent pas être montées, vérifiez que les vis sont 
utilisées correctement et Ajustez leur serrage.

IT      :Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 
100%, è sufficiente stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte
le viti, stringere tutte le viti al 100%. Se riscontri problemi come 
disallineamenti dei fori o difficoltà nell'installare alcuni componenti, verifica 
che le viti siano utilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

ES       :Antes de la instalación, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos,
 pero no al 100%; apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después 
 de haber instalado todos los tornillos, apriete todos los tornillos al 100%. Si 
 se encuentra con problemas como desalineación de los agujeros o dificultad
 para instalar ciertas piezas, verifique que los tornillos se estén utilizando 
 correctamente y ajuste la tensión de los tornillos.



NL       :Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait 
u ze aan, maar draai ze niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, 
nadat alle schroeven zijn geplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen 
ondervindt, zoals niet uitgelijnde gaten of onderdelen die niet kunnen worden 
geïnstalleerd, controleer dan of de schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning 
van de schroeven aan.

SE       : Innan installation, sätt i skruvarna i hålen och dra åt dem, men dra inte
åt dem helt; 70% till 80% är tillräckligt. Slutligen, när alla skruvar är 
installerade, dra åt alla skruvar helt. Om du stöter på problem, som att hålen 
inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras, kontrollera om 
skruvarna används korrekt och justera skruvarnas åtdragning.

PL
na 100%; 70% do 80% wystarczy. Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich 



1

English - For your and your amily' a e y, plea e do no jump on bed , e pe ially wi h
hydrauli ru ure . When need o mo e bed, plea e wor wi h more han one per on o li ,
no pu h, o a oid ra hing your loor and hur ing he abili y o he bed.
Français -Pour o re uri e elle de o re amille, ne au ez pa ur le li , en par i ulier
ur le ru ure hydraulique . Lor qu'il e n e aire de d pla er le li , il e pr rable de
ra ailler à plu ieur pour le oule er, e non pour le pou er, a in d' i er de rayer le ol e de

nuire à la abili du li .
Deutsch - Zu Ihrer Si herhei und der Ihrer Familie oll en Sie ni h au Be en pringen,
in be ondere bei hydrauli hen Kon ru ionen. Wenn Sie da Be bewegen m en, heben
Sie e bi e mi mehreren Per onen an und hieben Sie e ni h , um den Boden ni h zu
er ra zen und die S abili ä de Be e ni h zu beein rä h igen.

Español- Para u eguridad y la de u amilia, por a or no al e obre la ama ,
e pe ialmen e on e ru ura hidráuli a . Cuando enga que mo er la ama, por a or,
rabaje on má de una per ona para le an ar, no empujar, para e i ar rayar u pi o y dañar la

e abilidad de la ama.
Italia-Per la i urezza o ra e della o ra amiglia, i preghiamo di non al are ui le i,
opra u o e do a i di ru ure idrauli he. Quando è ne e ario po are il le o, i prega di

la orare on più di una per ona per olle are, non pingere, per e i are di gra iare il
pa imen o e danneggiare la abili à del le o.

2

More Tips

English - Be ore in alla ion, you an pla e he par on a arpe or o her o abri , in order
o a oid damaging your loor.

Français - A an l'in alla ion, ou pou ez pla er le piè e ur un api ou un au re i u
doux, a in d' i er d'endommager o re ol.
Deutsch - Vor der In alla ion önnen Sie die Teile au einen Teppi h oder ein andere wei he
Ma erial legen, um eine Be hädigung Ihre Fußboden zu ermeiden.



Safety Advice

1) Please take the time to carefully read through the whole of these

instructions before you commence.

2) Keep these instructions for future reference.

3) Unpack, inspect and check off all of the contents. Please dispose of all

packaging safely.

Small component parts could choke a child if swallowed.

4) We strongly recommend that you keep children well away from the

work area.

It would be sensible to lay a sheet or blanket on the floor where you

intend to work to avoid scratching this product and to protect your floor.

5) This product is heavy. Take extreme care when lifting to avoid

personal injury or damage to the product.

6) Assemble the product as close to its intended final position in the room

as possible. Please check the contents of boxes before attempting to

assemble this product.
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N606P345836

N606P345838
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SEITE 5 VON  30

A 29PCSM0.6x10

List der Hardware (N606P345836)

B 14PCSM0.6x7

D 61PCSØ0.8x3

24PCSH Ø 0.65x3.5

2PCSI

J 24PCSØ1.2x1

63PCSE Ø0.4x3

F 2PCSM4

1PCG

L 24PCSM0.6x2

M 2PCSM0.6x4

N 1PCM3

P 12PCS

O 7PCSM0.6x6.5

K 2PCS

Q 8PCSØ0.6x9

S 3PCSS1 S2

T 12PCSØ0.3x1.4

U 6PCS

V 44PCSØ0.5x4

Y 4PCSM0.6x6

Z 2PCS

A1 5PCSØ0.4x2.5

X 9PCSØ0.7x5

W 16PCSM0.6x2.5

R 4PCSØ0.6x7

C 46PCSØ1x1.3

MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS



M0.6*10 M0.6*7

A

E T

B

M0.6*6

Y

A1

SEITE 6 VON  30

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A und B und Y ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws A and B and Y are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis A et B et Y ont des formes similaires. Veuillez les installer en 
suivant les instructions pour les séparer!

IT:Si prega di notare che le forme delle viti A e B e Y sono simili. Si prega di installarle 
seguendo le istruzioni e di distinguerle!

ES:Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos A y B y Y son similares. 
Por favor, instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.

NL:Let op, de vormen van schroeven A en B en Y zijn vergelijkbaar. Installeer volgens de 
instructies en maak onderscheid tussen ze!

SE:Observera att formerna på skruvarna A och B och Y  är lika. Installera enligt 
anvisningarna och särskilj dem!

IT:Si prega di notare che le forme delle viti E e T e A1 sono simili. Si prega di installarle 
seguendo le istruzioni e di distinguerle!

ES:Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos E y T y A1 son similares. 
Por favor, instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.

NL:Let op, de vormen van schroeven E en T en A1 zijn vergelijkbaar. Installeer volgens de 
instructies en maak onderscheid tussen ze!

SE:Observera att formerna på skruvarna E och T och A1 är lika. Installera enligt 
anvisningarna och särskilj dem!

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und T  und A1 ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws E and T and A1 are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis E et T et A1 ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant
les instructions pour les séparer!



DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben Q und R  ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws Q and R are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis Q et R ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant
les instructions pour les séparer!

Q R

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben M und O  und W ähnlich sind. 
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws M and O and W are similar. Please install 
according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis M et O et W ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant
les instructions pour les séparer!

M0.6*4 M0.6*6.5

M O

SEITE 7 VON  30

M0.6*2.5

W

IT:Si prega di notare che le forme delle viti M e O e W sono simili. Si prega di installarle 
seguendo le istruzioni e di distinguerle!

ES:Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos M y O y W son similares. 
Por favor, instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.

NL:Let op, de vormen van schroeven M en O en W zijn vergelijkbaar. Installeer volgens de 
instructies en maak onderscheid tussen ze!

SE:Observera att formerna på skruvarna M och O och W  är lika. Installera enligt 
anvisningarna och särskilj dem!

IT:Si prega di notare che le forme delle viti Q e R sono simili. Si prega di installarle 
seguendo le istruzioni e di distinguerle!

ES:Por favor, tenga en cuenta que las formas de los tornillos Q y R son similares. 
Por favor, instálelos de acuerdo con las instrucciones y distíngalos.

NL:Let op, de vormen van schroeven Q en R zijn vergelijkbaar. Installeer volgens de 
instructies en maak onderscheid tussen ze!

SE:Observera att formerna på skruvarna Q och R  är lika. Installera enligt 
anvisningarna och särskilj dem!



SEITE 8 VON 30

Schritt 1
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

L 4PCSM0.6x2

R 4PCSØ0.6x7 W 4PCSM0.6x2.5

B
C

D

D

R

F

W

W

W

L

L

L

W

L

F

F

B

B

D

D

D

C

CB D

C

6PCSØ0.8x3D

F 2PCSM4

C 4PCSØ1x1.3

B 4PCSM0.6x7

8

8

9

8

8

9

1

2

14

10

R

R

R

A M0.6x10

Y M0.6x6

M M0.6x4

O M0.6x6.5

Q Ø0.6x9



SEITE  9 VON 30

Schritt 2
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

14PCSØ0.8x3D

F 1PCM4C 10PCSØ1x1.3

B

B

B

B

B

B

D

D

D

D

C

C

C

C
B D

C

D

D

D

B
C

D

B
C

D

B
C

D

D

D

D

C

C

F

B 10PCSM0.6x7

4

3

11

12

12

12

13

A M0.6x10Y M0.6x6



SEITE 10 VON 30

Schritt 3
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

4
3

2

5

5

65

5

6

7

1

A 21PCSM0.6x10

D 17PCSØ0.8x3

C 22PCSØ1x1.3 F 1PCM4

Y 1PCM0.6x6

A
C

F

C
D

A

C

C

CC

C
C C

CC

C

C

C

C

C

C

C

C

C

D

A

A
A

D

D

D
D

D

D
D

A

A
D

C

A

D

D

A

D

A

A
A

A

C

D

D

A

C

D A

Y

A

A

A

A

A

A

A

D

24

24

B M0.6x7



SEITE 11 VON 30

Schritt 4
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

4PCSØ0.8x3D

1 2

3

4

20

21

D

D

D

D

24

24

22

22

22

22

22
24

24

F

X 8PCSØ0.7x5

F 1PCM4

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X



SEITE 12 VON 30

Schritt 5

F 2PCSM4

MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

W

L

W
L

W

L
L

W

F

F

W

L W

L W

L
W

L

L 8PCSM0.6x2 W 8PCSM0.6x2.5

14

14

1

2

3

4
20

21

E
E

E
E

E E

E

E

E

E
E

E
E

G

13PCSE Ø0.4x3

1PCG

T Ø0.3x1.4

A1 Ø0.4x2.5

M M0.6x4

O M0.6x6.5



SEITE 13 VON 30

Schritt 6
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

T

S1

T

S1

S1

S2

TT

TT

TT

36

37
37

3538

45 S2

TT

45 S2

TT

46

36

H

G

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

1PCG

24PCSH Ø 0.65x3.5 T 12PCSØ0.3x1.4

S 3PCS
S1 S2

E Ø0.3x3A1 Ø0.4x2.5



SEITE 14 VON 30

Schritt 7
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

U

U

40

40

40

39

39

45

45

35

36

35

V

V

V

V

V

V
N

J

J

J

J

J

J

N 1PCM3

U 2PCS

V 6PCSØ0.5x4

J 6PCSØ1.2x1

1PCG



SEITE 15 VON 30

Schritt 8
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

42

42

41

41

36

37

35

36

35

45

45

V

V

V

V

V

V

V

V

N

U

U

J
J

J
J

J
J

J
J

N 1PCM3

U 2PCS

V 8PCSØ0.5x4

J 8PCSØ1.2x1

1PCG



SEITE 16 VON 30

Schritt 9
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

N 1PCM3

U 2PCS

V 10PCSØ0.5x4

J 10PCSØ1.2x1

1PCG

38

44

44

42

40

42

40

44

46

46

43

43

J

J

J

J

J

J

J

J

J

J

U

U

V
V

V
V

V
V

V
V

V

V

N



SEITE 17 VON 30

Schritt 10
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

31

31

2626

A 4PCSM0.6x10

D 10PCSØ0.8x3

C 4PCSØ1x1.3 F 1PCM4

Q 4PCSØ0.6x9

31

27

28

31
D

D

D

D
C

C

C C

32

33

34

Q

x2

Q

DD

D

F

B M0.6x7

Y M0.6x6

R Ø0.6x7



SEITE 18 VON 30

Schritt 11
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

F

27

32

34

28
29

Q

Q

D

D

D

D

C C

A 4PCSM0.6x10

D 8PCSØ0.8x3

C 4PCSØ1x1.3 F 1PCM4

Q 4PCSØ0.6x9

32

34

29

28
27

30

Q

D

Q

D
D

D

C C

B M0.6x7

Y M0.6x6

R Ø0.6x7



SEITE 19  VON 30

Schritt 12
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

25

25

25

25

26 26 26 26

F

D

D

C

C

27

30

2PCSØ0.8x3D

F 1PCM4C 2PCSØ1x1.3

Y 2PCSM0.6x6

B M0.6x7

A M0.6x10



SEITE 20 VON 30

Schritt 13
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

F 1PCM4

MK

25

25

F

MK

25

25

4

2
27

M 2PCSM0.6x4

K 2PCS

W M0.6x2.5

O M0.6x6.5



SEITE 21 VON 30

Schritt 14
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS



SEITE 22 VON 30

Schritt 15
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

L

L
W

L
W

F FO

L

E

E

E

E

E

E

G

F 2PCSM4

L 4PCSM0.6x2 W 2PCSM0.6x2.5

O 2PCSM0.6x6.5

6PCSE Ø0.4x31PCG

130
2

O

T Ø0.3x1.4 M M0.6x4A1 Ø0.4x2.5



SEITE 23 VON 30

Schritt 16
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

W 2PCSM0.6x2.5

O 1PCM0.6x6.5

L
W

L

L

L
WF F

2

27

F 2PCSM4

L 4PCSM0.6x2

O

Y

Y 1PCM0.6x6

M M0.6x4

B M0.6x7

A M0.6x10



SEITE 24 VON 30

Schritt 17
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

P P
P

P P
P

P P
P

P P
P

P 12PCS

47



SEITE 25 VON 30

Schritt 18
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

N 1PCM3 V 20PCSØ0.5x4

16

16

18

18

18

19

15

16

15

16
17

23

N



SEITE 26 VON 30

Schritt 19
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

X

F
F

19

2

34

1PCG4PCSE Ø0.4x3

F 1PCM4 X 1PCØ0.7x5

L
O

L
O

LO

LO

O 4PCSM0.6x6.5L 4PCSM0.6x2

T Ø0.3x1.4

M M0.6x4W M0.6x2.5

A1 Ø0.4x2.5



SEITE 27 VON 30

Schritt 20
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

E

E

E
EE

E

E

E

E

E

13
51

51

48

48
9

37mm

37mm

37mm

37mm

10PCSE Ø0.4x3 1PCG

T Ø0.3x1.4

A1 Ø0.4x2.5



SEITE 28 VON 30

Schritt 21
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

x30

5PCSA1 Ø0.4x2.5

1PCG

E×15

E×15
50

A1

A1

A1

A1

A1

49

49

15

15

49

15

49

15

T Ø0.3x1.4

30PCSE Ø0.4x3



SEITE 29 VON 30

Schritt 22
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Z

Z

Z 2PCS



SEITE 30 VON 30

Schritt 23
MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2PCSI

I

70mm

I

70mm

I

I

I

1PCG


